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ΤΗΣ ΑΝΤΙΓΟΝΗΣ ΣΟΛΟΜΩΝΙΔΟΥ ΔΡΟΥΣΙΩΤΟΥ

ΛΛΑΞΕ η ζωή σας από την ημέρα που γίνατε πρώτη κυρία της
πρωτεύουσας; Άλλαξε από πολλές απόψεις. Η πίεση, ιδι-
αίτερα τον πρώτο καιρό, είναι μεγάλη.  Πρέπει να ενημε-
ρωθώ, να ληφθούν αποφάσεις για μια σειρά θέματα, να
δουλέψει ο συντονισμός με την υπηρεσία και το Δημοτικό
Συμβούλιο και την ίδια ώρα να αντιμετωπίζονται τα προ-
βλήματα της καθημερινότητας. 

-Άλλαξαν απλές καθημερινές σας συνήθειες; Όχι και τό-
σο, αν και μπορεί για παράδειγμα ενώ περπατώ στο δρόμο
να με σταματά κόσμος για να μου πει κάποιο συγκεκριμένο
πρόβλημα, να μου αναφέρει μια ιδέα. 

-Βρήκατε αυτό που περιμένατε στο δήμο; Όσον αφορά
την πόλη και τα προβλήματά της είχα μια εικόνα σχετικά
ολοκληρωμένη. Τα προβλήματα για τα οποία δεν ήμουν προ-
ετοιμασμένη έχουν να κάνουν με την οργάνωση του δήμου,
με το πόσο εύκολα και γρήγορα λαμβάνονται αποφάσεις,
διεκπεραιώνονται και δίνονται λύσεις. Εδώ υπάρχει μεγά-
λο περιθώριο βελτίωσης. 

-Ζήσατε το Δήμο Λευκωσίας από το πόστο της δημοτικής
συμβούλου πριν δέκα χρόνια. Άλλαξαν πολύ τα πράγματα
από τότε;Ναι, έχει επέλθει σημαντική διαφοροποίηση, όχι
απλώς γιατί τότε ήμουν μέλος ενός συμβουλίου ενώ τώρα
είμαι στη θέση του ανθρώπου που πρέπει να παίρνει τις απο-
φάσεις, αλλά κυρίως γιατί αυτά τα δέκα χρόνια τα προβλή-
ματα έχουν οξυνθεί. Το κυκλοφοριακό για παράδειγμα σή-
μερα είναι γάγγραινα για όσους διακινούνται στην πρω-
τεύουσα. Η παρουσία μεταναστών και η γκετοποίηση ορι-
σμένων περιοχών είχε ξεκινήσει από τον καιρό που ήμουν
στο Δημοτικό Συμβούλιο. Σήμερα όμως είναι ένα μείζον ζή-
τημα με το οποίο πρέπει να ασχοληθούμε ως δήμος αλλά και
ως κράτος ευρύτερα. 

-Ο δήμαρχος μπορεί από μόνος του να λύσει προβλήμα-
τα ή είναι εξαρτόμενος από το Δημοτικό του Συμβούλιο και
κατ’ επέκταση από τα κόμματα που το απαρτίζουν; Αρκετά
προβλήματα μπορούν να λυθούν με ενέργειες του ιδίου του
δημάρχου, για αρκετά άλλα είναι απαραίτητη η συζήτηση
και συνεργασία με το Δημοτικό Συμβούλιο. Υπάρχουν όμως
και ζητήματα για τα οποία χρειάζεται η αποφασιστική στή-
ριξη του κράτους, όπως είναι για παράδειγμα η αναζωογό-
νηση της εντός των τειχών πόλης. 

-Παλιά σας χαρακτήριζε διεκδικητικότητα. Μάλιστα σας
θυμάμαι στην πρώτη γραμμή με σθένος να εκδηλώνετε τις
απόψεις σας.Αν οι στόχοι και οι οραματισμοί μπορούν να υλο-
ποιηθούν μέσα από το διάλογο, τη συνεργασία, την συναί-
νεση, τότε θεωρώ ότι αυτός είναι ο πιο σωστός δρόμος. Αν
όμως χρειαστεί να βγούμε στους δρόμους για να διεκδική-
σουμε αυτό που έχει ανάγκη η πόλη και οι άνθρωποι της, τό-
τε η δήμαρχος θα είναι μπροστά.

-Είστε δήμαρχος της μοναδικής μοιρασμένης πρωτεύου-
σας της Ευρώπης, ένας άνθρωπος που τοποθετήθηκε ανοι-
κτά υπέρ της λύσης του Κυπριακού, ένας πολιτικός με στε-
νές σχέσεις με τους Τουρκοκύπριους. Κάποιοι περιμένουν
από σας να ενώσετε τη μοιρασμένη Λευκωσία; Ίσως να
υπάρχουν και αυτές οι προσδοκίες, αλλά η επανένωση της
Λευκωσίας δεν είναι ξεκομμένη από τη συνολική λύση του
Κυπριακού. Εκείνο που μπορεί να γίνει στη Λευκωσία είναι
να ανοίξουν κανάλια επικοινωνίας, να δείξουμε έμπρακτα
τι μπορεί να αποφέρει η συνεργασία, να στείλουμε το μή-
νυμα ότι ακριβώς μέσα από τη συνεργασία μπορεί να βελ-
τιωθεί η ζωή και Ελληνοκυπρίων και Τουρκοκυπρίων. Είναι
μέσα σε αυτό το πλαίσιο για παράδειγμα που θεωρώ ότι το
άνοιγμα της οδού Λήδρας θα μπορούσε να διαδραματίσει
ουσιαστικό ρόλο.

-Η γέφυρα κατεδαφίστηκε με την εκλογή σας. Σύμπτωση
ή κίνηση στήριξης; Γράφτηκε τότε στον τουρκοκυπριακό
Τύπο ότι η κατεδάφιση ήταν δώρο στη νέα δήμαρχο Λευ-
κωσίας. Θεωρώ όμως ότι η εκλογή μου ίσως να ήταν η αφορ-
μή για την κατεδάφισή της, μια που οι συνθήκες ήταν ώρι-
μες. Δυστυχώς φαίνεται ότι δύσκολα θα ξεπεράσουμε εμπό-
δια πραγματικά, όπως αυτά της παρουσίας των στρατευ-
μάτων, αλλά και συναισθηματικά, ιδιαίτερα στο επίπεδο
του συμβολισμού. Είναι όμως σημαντικό να τα ξεπεράσου-
με, όχι απλώς για να ανοίξει ένας δρόμος, αλλά για να δη-
μιουργηθεί ένα τέτοιο κλίμα που επιτέλους να δίνει τη δυ-
νατότητα να αρχίσουν ξανά προσπάθειες για λύση του Κυ-
πριακού. Έχουμε ανάγκη από ελπίδα.

-Οι Τουρκοκύπριοι πώς σας αντιμετωπίζουν; Θα έλεγα
σχεδόν με ενθουσιασμό και αυτό με φοβίζει λίγο. Οι προσ-
δοκίες είναι πολλές. 

-Τι περιμένουν από σας; Νομίζω ότι πολλοί περιμένουν
κάτι που εγώ δεν μπορώ να δώσω - λύση, επανένωση.  Ίσως
γιατί σε συμβολικό επίπεδο βλέπουν στην εκλογή μου το

ξεπέρασμα μιας τραυματικής εποχής για τις δυο κοινότητες
που ενέτεινε την καχυποψία και την απογοήτευση.

-Βρίσκετε την ίδια αγωνία για λύση και στους Ελληνοκύ-
πριους; Νομίζω ότι και οι δυο κοινότητες αντιλαμβάνονται
ότι η Κύπρος δεν μπορεί να μείνει μοιρασμένη, ότι η λύση
του Κυπριακού μπορεί να αλλάξει τη ζωή μας ευρύτερα. Ιδι-
αίτερα βλέποντας ότι το συνεχιζόμενο αδιέξοδο γεννά συ-
νεχώς και νέα προβλήματα. Η διαφορά είναι το πώς μετα-
φράζει η κάθε κοινότητα την ιδέα της λύσης.

-Τι στίγμα θέλει να δώσει η Ελένη Μαύρου στη δική της δη-
μαρχία; Στην προεκλογική περίοδο χρησιμοποίησα τρεις
λέξεις που νομίζω ότι είναι ενδεικτικές: «πόλη σύγχρονη,
όμορφη και ανθρώπινη». Θέλω να δω τη Λευκωσία να προ-
σφέρει στον κόσμο της ευκαιρίες του 21ου αιώνα, να βελ-
τιώνεται η ζωή των κατοίκων, να νιώθει ο δημότης ότι μπο-
ρεί να συμμετέχει στις αποφάσεις που παίρνονται από το δή-
μο. Το πιο σημαντικό θα ήταν αν στη διάρκεια των πέντε αυ-
τών χρόνων γίνει συνείδηση στους δημότες ότι η πόλη είναι
υπόθεση όλων μας.

Α
> «Πολλοί περιμένουν κάτι που εγώ δεν μπορώ να δώσω - λύση, επανένωση»

Βλέπουν στην εκλογή μου το ξεπέρασμα
μιας τραυματικής εποχής για Ε/κ και Τ/κ

ΕΛΕΝΗ
ΜΑΥΡΟΥ
Είναι η πρώτη γυναίκα
δήμαρχος της μοιρα-
σμένης πρωτεύουσας
και με αφορμή την
Παγκόσμια Ημέρα της
Γυναίκας, την ερχόμε-
νη Πέμπτη, μιλήσαμε
για την ζωή της ως
πρώτη κυρία της Λευ-
κωσίας και το στίγμα
που θέλει να αφήσει
το πέρασμά της. Η Ελέ-
νη Μαύρου δεν δίστα-
σε να παραδεχτεί ότι η
δική της εκλογή απέ-
τρεψε σοβαρές τριβές
ανάμεσα στην τριμερή
και έδωσε μια ανάτα-
ση στο ΑΚΕΛ.

-Προβλήθηκε έντονα το ότι είστε η
πρώτη γυναίκα δήμαρχος της Λευ-
κωσίας... Δυστυχώς ζούμε ακόμα σε
μια κοινωνία που εξακολουθεί να θε-
ωρεί την πολιτική υπόθεση κυρίως των
ανδρών. Όμως ο αγώνας για κατά-
κτηση της ισοτιμίας επιβάλλει την ενερ-
γότερη συμμετοχή της γυναίκας σε
όλα τα επίπεδα της κοινωνικής ζωής,
έστω και αν αυτή η προσπάθεια να
απαντήσουμε στα καλέσματα της επο-
χής μας, κάνει πιο σύνθετες τις υπο-
χρεώσεις της γυναίκας. Ελπίζω η εκλο-
γή μου να λειτουργήσει ως ενθάρ-
ρυνση σε πολλές γυναίκες. Η υπερ-
βολική προβολή νιώθω ταυτόχρονα
ότι περικλείει και ένα μεγάλο κίνδυ-
νο, διότι συνοδεύεται και από πολλές
προσδοκίες που ίσως να μην μπορούν
να υλοποιηθούν εύκολα και άμεσα.
Δεν είναι εύκολη δουλειά η ισορρο-
πία μεταξύ προσδοκιών και δυνατο-
τήτων. 

-Πώς είναι η ζωή μιας γυναίκας πο-
λιτικού; Μια συνεχής πρόκληση. Πο-
λύ πιεστική, συχνά αγχωτική αλλά και
ιδιαίτερα ενδιαφέρουσα.

-Θέλει θυσίες; Όταν αφιερώνεσαι
κάπου, είναι φυσικό να αφήνεις κάτι
πίσω. 

-Εσείς τί θυσιάσατε; Δεν νιώθω ότι
θυσίασα κάτι, έκανα επιλογές.

-Το ότι δεν παντρευτήκατε ήταν επι-
λογή ή θυσία; Ήταν επιλογή. Με κάθε
σου απόφαση χάνεις κάτι και κερδί-
ζεις κάτι άλλο. Έχω κερδίσει πολλές
εμπειρίες και ειλικρινείς φίλους που εί-
ναι αυστηροί κριτές. 

-Πώς βρεθήκατε στην πολιτική; Oι
πρώτες μου εμπειρίες ήταν στο Aνώ-
τερο Tεχνολογικό Iνστιτούτο. Εκεί γνώ-
ρισα για πρώτη φορά οργανωμένα την
παρέμβαση της Αριστεράς. 

-Στο A.T.I. τι σπουδάσατε; Πολιτική
μηχανική. Τελειώνοντας τις σπουδές
μου δούλεψα για αρκετά χρόνια στην
EΔON και στη συνέχεια στο ΑΚΕΛ, ενώ
στην πορεία έκανα και σπουδές στην
Aγγλία, Πολιτική και Διεθνείς Σχέσεις.

-Πού γεννηθήκατε;Στην Kερύνεια. O
πατέρας μου εργαζόταν σε μια υπε-
ραγορά και η μητέρα μου ήταν ρά-
φταινα. Είμαστε τέσσερα παιδιά, εγώ
είμαι η τρίτη στη σειρά.

-Γι’ αυτό η αγάπη σας για τη θάλασ-
σα; Όταν είμαι κοντά στη θάλασσα χα-
λαρώνω, νιώθω ότι γίνομαι πάλι παιδί,

η θάλασσα είναι η μεγάλη μου αγά-
πη.

-Πώς ήταν η παιδική ηλικία; Ήταν δύ-
σκολα χρόνια, φτωχή οικογένεια με
τέσσερα παιδιά και τους δυο γονείς
να δουλεύουν. Μάθαμε όμως να στη-
ριζόμαστε στις δυνάμεις μας και ο ένας
στον άλλο.

-Πού πήγατε σχολείο;Στην Kερύνεια
και μετά την εισβολή στο Γυμνάσιο
Kύκκου στη Λευκωσία. Εκτός των άλ-
λων δυσκολιών της προσφυγιάς, η αλ-
λαγή από την μικρή πόλη, όπου κυ-
κλοφορούσες άνετα, στη Λευκωσία
με τις απρόσωπες πολυκατοικίες, από
το μικρό σχολείο της Kερύνειας σ’ ένα
σχολείο μαμούθ, της πρωτεύουσας,
ήταν σοκ.

-Έχετε σήμερα ελεύθερο χρόνο;Πά-
ντα ήταν λίγος αλλά τώρα περιορί-
στηκε σε σημείο απελπισίας. Ελπίζω
όταν τα πράγματα οργανωθούν αυτό
να αλλάξει.

-Αυξήθηκαν οι κοινωνικές υποχρε-
ώσεις; Ναι και δυστυχώς ποτέ δεν
ήμουν καλή σε αυτές.

-Πώς ξεκουράζεστε; Με φίλους με
τους οποίους νιώθω ότι δεν χρειάζε-
ται να μετρώ τα λόγια μου, στο σπίτι
ακούγοντας μουσική, πηγαίνοντας σι-
νεμά, παρόλο που τον τελευταίο και-
ρό ξέχασα τί είναι κινηματογραφική
αίθουσα.

-Οι ώρες του ύπνου σας είναι με-
τρημένες; Δυστυχώς και είμαι από τους
ανθρώπους που έχουν ανάγκη τον
ύπνο.  Δυσκολεύομαι πολύ με το πρω-
ινό ξύπνημα.

-Πώς είναι ο άνθρωπος Eλένη Mαύ-
ρου; Nομίζω ότι πρέπει να το πουν άλ-
λοι. Σίγουρα άνθρωπος με έντονες ευ-
αισθησίες. 

-Και αδυναμίες; Βέβαια, με μεγα-
λύτερη το ότι συνήθως περιμένω πολ-
λά και αυτό κάνει τις απογοητεύσεις
πιο έντονες.

-Ποιά ήταν η πιο μεγάλη απογοή-
τευση; Eίναι πολλές.

-Έχετε μια πολιτική φιλοδοξία;Στην
πολιτική δράση οι στόχοι οι ουσιαστι-
κοί δεν εκφράζονται με θέσεις και πό-
στα.

-Κάποιοι όμως βάζουν στόχους για
σας, θα ήθελαν για παράδειγμα να σας
έβλεπαν στη θέση του γενικού γραμ-
ματέα του ΑΚΕΛ. Δεν υπάρχει τέτοιο
θέμα.

Τις μάχεις τις δίνεις μέχρι την τελευταία στιγμή
-Η γενιά των 40αρηδων ανέλαβε τα ηνία, τονί-

ζουν τα ΜΜΕ που σας αγαπούν ιδιαίτερα. Έχετε δί-
καιο ότι υπήρξε μια υπερβολή τους τελευταίους μή-
νες από τα ΜΜΕ. Συνέβαλε όμως σ΄αυτή την υπερ-
προβολή και το γεγονός ότι η προεκλογική περίο-
δος ήταν ταραχώδης, το ότι για πάρα πολλούς η
εκλογή μου ήταν αναπάντεχη, το ότι εκλέγεται για
πρώτη φορά γυναίκα δήμαρχος στη Λευκωσία από
το χώρο της Αριστεράς ακόμα και το ότι πριν καλά-
καλά αναλάβω προέκυψε η γέφυρα. 

-Απολαμβάνετε τις συνεντεύξεις; Όχι πάντα.
Εξαρτάται και από την προσέγγιση του δημοσιο-
γράφου αλλά και από το αν νιώθω ότι έχω τη δυ-
νατότητα να τοποθετήσω τα πράγματα όπως εγώ
θα ήθελα.

-Υπάρχουν φορές που παρερμηνεύτηκαν τα λε-
γόμενά σας;Αρκετές.  Είναι πολύ εύκολο όταν μια
δήλωση δίνεται αποσπασματικά να δημιουργεί
άλλες εντυπώσεις.

-Τι κάνετε σε τέτοιες περιπτώσεις; Παίρνω ως
δεδομένο ότι το όποιο πρόβλημα παρουσιάστη-
κε δεν ήταν εκ προθέσεως και το αφήνω πίσω μου.

-Διαβάζετε τις συνεντεύξεις σας όταν δημοσι-
ευτούν; Ναι, είμαι πολύ αυστηρός κριτής του εαυ-

τού μου και καμιά φορά θυμώνω μαζί μου. Γίνομαι
όμως πιο προσεκτική την επόμενη φορά.

-Μαθαίνετε από τα λάθη σας; Προσπαθώ.
-Τι μάθατε από την προεκλογική εκστρατεία που

νομίζω ότι ήταν από τις πιο ταραχώδεις που έχε-
τε ζήσει;Η πιο ταραχώδης. Επιβεβαίωσα στον εαυ-
τό μου ότι τις μάχες τις δίνεις μέχρι την τελευταία
στιγμή, με όλο σου το είναι. Τούτες τις εκλογές τις
κέρδισαν μερικές δεκάδες ανθρώπων που πάλε-
ψαν με πάθος και πολλή ψυχή.

-Οι δημοσκοπήσεις δεν σας έδειχναν να κερδί-
ζετε. Ο μεγαλύτερός μου φόβος ήταν πως οι δη-
μοσκοπήσεις θα επιδρούσαν αρνητικά στον κό-
σμο που είχε εμπλακεί στην προεκλογική προ-
σπάθεια, αλλά ευτυχώς αυτός ο φόβος δεν επα-
ληθεύτηκε. 

-Κάνατε δεύτερες σκέψεις κάποια στιγμή; Δεύ-
τερες σκέψεις έκανα πριν καλά-καλά ληφθεί η
απόφαση για την υποψηφιότητά μου, όταν ξεκί-
νησε μια πολεμική από διάφορες πλευρές, ιδιαί-
τερα από στελέχη του ΔΗΚΟ. 

-Σας έκανε ζημιά εκείνη η περίοδος; Σίγουρα,
εκείνη η περίοδος προκάλεσε μεγάλη ζημιά. Εκεί-
νο που έβρισκα ιδιαίτερα λυπηρό ήταν το γεγονός

ότι ενώ αναγνωρίζονταν οι ικανότητες, οι εμπειρίες,
η καταλληλότητά μου γι’ αυτή τη θέση, προβαλ-
λόταν μόνο ένα εμπόδιο, οι απόψεις μου στο δη-
μοψήφισμα, και αυτό το έβρισκα τραγικό για τον
τόπο. 

-Η εκλογή σας έσωσε την τριμερή; Νομίζω ότι
απέτρεψε σοβαρές τριβές στη συνεργασία των
τριών κομμάτων. 

-Έβγαλε και το ΑΚΕΛ από τη δύσκολη θέση. Το γε-
γονός ότι το κόμμα έχασε σε δήμους όπου είχε πα-
ραδοσιακά δήμαρχο, σίγουρα ήταν ένα κτύπημα.
Θα ’λεγα ότι η εκλογή μου έδωσε μια ανάταση. 

-Κάποιους παραξένεψε η στήριξη του Προεδρι-
κού  στη δική σας υποψηφιότητα. Μήπως κρύβει
κάτι άλλο;Νομίζω ότι όλοι αντιλαμβάνονταν ότι τρι-
βές στην τριμερή αυτή την περίοδο θα είχαν αρ-
νητικό αντίκτυπο και στη διακυβέρνηση του τό-
που.

-Μήπως προσέβλεπαν στις επερχόμενες προε-
δρικές εκλογές; Πιθανόν. Θεωρώ όμως ότι η στή-
ριξη από το Προεδρικό της υποψηφιότητάς μου
ήταν στοιχείο συνέπειας στις δεσμεύσεις που ανέ-
λαβαν τα κόμματα μέσα από την τριμερή συνερ-
γασία. 
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Η θάλασσα είναι 
η μεγάλη αγάπη μου
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